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466
РЕЗОЛЮЦИЯ  739  (Пересм. ВКР-07):  Совместимость между радиоастрономической службой и активными космическими службами в некоторых соседних и близлежащих полосах частот

468
РЕЗОЛЮЦИЯ  744  (Пересм. ВКР-07):  Совместное использование частот подвижной спутниковой службой (Земля-космос) и фиксированной и подвижной службами в полосе 1668,4–1675 МГц

474
РЕЗОЛЮЦИЯ  748  (ВКР-07):  Совместимость воздушной подвижной (R) службы и фиксированной спутниковой службы (Земля-космос) в полосе 5091–5150 МГц

476
РЕЗОЛЮЦИЯ  749  (ВКР-07):  Исследование использования полосы 790–862 МГц применениями подвижной службы и другими службами

478
РЕЗОЛЮЦИЯ  750  (ВКР-07):  Совместимость между спутниковой службой исследования 
Земли (пассивной) и соответствующими активными службами

480
РЕЗОЛЮЦИЯ  751  (ВКР-07):  Использование полосы частот 10,6–10,68 ГГц

484
РЕЗОЛЮЦИЯ  752  (ВКР-07):  Использование полосы частот 36–37 ГГц

487
РЕЗОЛЮЦИЯ  753  (ВКР-07):  Использование полосы 22,55(23,15 ГГц службой космических исследований

490
РЕЗОЛЮЦИЯ  754  (ВКР-07):  Рассмотрение изменения воздушного сегмента распределения подвижной службы в полосе 37–38 ГГц  для защиты других первичных служб в этой полосе

492
РЕЗОЛЮЦИЯ  804  (ВКР-07):  Принципы разработки повесток дня всемирных 
конференций радиосвязи

494
РЕЗОЛЮЦИЯ  805  (ВКР-07):  Повестка дня Всемирной конференции радиосвязи 
2011 года

498
РЕЗОЛЮЦИЯ  806  (ВКР-07):  Предварительная повестка дня Всемирной конференции радиосвязи 2015 года

503

РЕЗОЛЮЦИЯ  901  (Пересм. ВКР-07):  Определение разнесения по дуге орбиты, для которого требуется координация двух спутниковых сетей космической службы, не подпадающих под действие Плана

505
РЕЗОЛЮЦИЯ  903  (Пересм. ВКР-07):  Переходные меры в отношении определенных систем радиовещательной спутниковой/фиксированной спутниковой службы в полосе 2500–2690 MГц

506
Cтр.
РЕЗОЛЮЦИЯ  904  (ВКР-07):  Переходные меры для координации между подвижной спутниковой службой (Земля-космос) и службой космических исследований (пассивной) в полосе 1668–1668,4 МГц для конкретного случая

508
РЕЗОЛЮЦИЯ  905  (ВКР-07):  Дата вступления в силу некоторых положений Регламента радиосвязи, относящихся к неуплате сборов на возмещение затрат

510
РЕЗОЛЮЦИЯ  906  (ВКР-07):  Представление в Бюро радиосвязи заявок на наземные службы

512
РЕЗОЛЮЦИЯ  950  (Пересм. ВКР-07):  Рассмотрение использования частот между 275 и 3000 ГГц

515
РЕЗОЛЮЦИЯ  951  (Пересм. ВКР-07):  Совершенствование системы международного регулирования спектра

517
РЕЗОЛЮЦИЯ  953  (ВКР-07):  Защита служб радиосвязи от излучений устройств малого 
радиуса действия

522
РЕЗОЛЮЦИЯ  954  (ВКР-07):  Гармонизация спектра для использования в наземных системах электронного сбора новостей

524
РЕЗОЛЮЦИЯ  955  (ВКР-07):  Рассмотрение процедур для оптических линий связи в свободном пространстве

526
РЕЗОЛЮЦИЯ  956  (ВКР-07):  Регламентарные меры и их значение для обеспечения внедрения систем радиосвязи с программируемыми параметрами и систем когнитивного радио

527
Рекомендации

РЕКОМЕНДАЦИЯ  206  (ВКР-07):  Рассмотрение возможного использования интегрированных систем подвижной спутниковой службы и наземного сегмента в некоторых полосах частот, определенных для спутникового сегмента Международной подвижной связи

531
РЕКОМЕНДАЦИЯ  207  (ВКР-07):  Будущие системы IMT

534
РЕКОМЕНДАЦИЯ  608  (Пересм. ВКР-07):  Руководящие принципы проведения консультативных собраний, установленных в Резолюции 609 (Пересм. ВКР-07)

535
РЕКОМЕНДАЦИЯ  724  (ВКР-07):  Использование гражданской авиацией распределений частот фиксированной спутниковой службе на первичной основе

537
Преамбула

Всемирная конференция радиосвязи (Женева, 2003 г.) в своей Резолюции 802 (ВКР-03) решила рекомендовать Совету мсэ созвать в 2007 году Всемирную конференцию радиосвязи продолжительностью четыре недели.

Совет на своей сессии 2004 года в Резолюции 1227 решил созвать такую Конференцию в Женеве с 22 октября по 16 ноября 2007 года и установил ее повестку дня. Повестка дня, даты и место созыва были одобрены необходимым большинством Государств – Членов Союза.

Всемирная конференция радиосвязи (ВКР-07) была созвана в Женеве в указанный период времени и осуществляла свою работу на основе утвержденной Советом повестки дня. Конференция приняла пересмотренный вариант Регламента радиосвязи и Приложений к нему, который содержится в настоящих Заключительных актах.

В соответствии со своей повесткой дня Конференция также приняла ряд других решений, которые она сочла необходимыми или уместными, в том числе рассмотрела и пересмотрела действующие Резолюции и Рекомендации и приняла ряд новых Резолюций и Рекомендаций, представленных в настоящих Заключительных актах.

Большая часть положений, пересмотренных на ВКР-07 и содержащихся в пересмотренном Регламенте радиосвязи, о котором идет речь в данной Преамбуле, должна вступить в силу с 1 января 2009 года; остальные положения должны вступить в силу в сроки, которые указаны в Резолюциях, перечисленных в Статье 59 пересмотренного Регламента радиосвязи.

Делегаты, подписавшие пересмотренный вариант Регламента радиосвязи, который содержится в настоящих Заключительных актах и должен быть одобрен их компетентными полномочными органами, заявляют, что если какое-либо Государство – Член Союза сделает оговорки относительно применения одного или нескольких положений пересмотренного Регламента радиосвязи, то другие Государства – Члены Союза не обязаны соблюдать указанное положение или положения в отношениях с этим конкретным Государством-Членом.


В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО делегаты Государств – Членов Международного союза электросвязи, поименованные ниже, подписали от имени своих соответствующих компетентных полномочных органов один экземпляр настоящих Заключительных актов. В случае разногласий силу имеет текст на французском языке. Этот экземпляр остается на хранении в архивах Союза. Генеральный секретарь направит заверенную копию оригинала каждому Государству – Члену Международного союза электросвязи.

Совершено в Женеве 16 ноября 2007 года
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Jaime A. AFONSO

От Государства Катар:

Abdulla AL-DOSARI

Yousuf ALKUBAISI

От Сирийской Арабской Республики:

Nazem BAHSAS

Nabil KISRAWI

Naseeb IMAD

Nabil EL-DEBS

Moustafa AJENEH

Mohammed HASSAN

Nizar HAMED

От Демократической Республики Конго:

Anaclet KABEMBA KALAMBAY

Delphin MUTEBA LUTANDA

Pierre LUNDULA DIMANDJA

От Кыргызской Республики:

Orozobek KAIYKOV
От Корейской Народно-Демократической Республики:

Yong Il RI
От Словацкой Республики:

Anton SMITKA
От Чешской Республики:

Pavel DVORÁK
От Румынии:

Zoltán SOMODI
От Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии:

Michael GODDARD

Stephen BOND

От Руандийской Республики:

Diogène MUDENGE

Abraham MAKUZA

Francis NGABO

От Республики Сан-Марино:

Michele GIRI
От Республики Сенегал:

Makhtar FALL

Cheikh Ahmadou T. TOURÉ

Khalilou NIANE

Pape Ciré CISSÉ

От Республики Сербии:

Slobodan LAKETA

Momcilo SIMIC

Branko BERIC

Slavenko RASAJSKI

Natalija VARAGIC

Marica BUDISIN

От Республики Сейшельские Острова:

George AH-THEW

От Республики Сингапур:

Choon Sai LIM

Yuk Min LIM

Teo JASON

От Республики Словении:

Matjaz JANSA
От Республики Судан:

Mustafa ABDELHAFIZ

Elfadul GALALELDIN G.

Awad KHALAF ALLA

От Демократической Социалистической Республики Шри-Ланка:

R.G.H.K. RANATUNGA

От Южно-Африканской Республики:

Lyndall F. SHOPE-MAFOLE

Rosey SEKESE

Ingrid PONI

Peter ZIMRI

От Швеции:

Marianne TRESCHOW

Jan-Erik LEIJERKRANS

Anders FREDERICH

От Швейцарской Конфедерации:

Philippe HORISBERGER

Dirk-Oliver VON DER EMDEN

От Республики Суринам:

Jettie OLFF

От Королевства Свазиленд:

Jabulani SIMELANE

Vusigama KHUMALO

От Объединенной Республики Танзания:

John S. NKOMA

Elizabeth M. NZAGI

Joseph S. KILONGOLA

Johannes A.K. MAGESA

Charles THOMAS

Joel D. CHACHA

От Республики Чад:

Guirdona MOGALBAYE
От Таиланда:

Totsaporn GETU-ADISORN

Nantakiat SUTHITHAM

Srisuda PROMMANUWAT

Nattawut ARD-PARU

Worapat PATRAM

Puttachad SANSRIMAHACHAI

Amporn DEELERDCHAROEN

Monson SONGSANG

Pranot PAJONGSILVIVAT

Nopadol LHAOSANGDHAM

Choosit KUPTAVIWAT

Pongsak NGAMMITSOMBOON

От Тоголезской Республики:

Palouki MASSINA

Sodéglan MAWOUKO GABA

От Туниса:

Mohamed BONGUI

Lilia ESSOUSSI

Meherzia EL OUNI

От Турции:

Tayfun ACARER
От Украины:

Petro YATSUK

Olena ULASENKO

От Восточной Республики Уругвай:

Alicia FERNÁNDEZ
От Боливарианской Республики Венесуэла:

María Dolores PEÑA
От Социалистической Республики Вьетнам:

Doan Quang HOAN
От Йеменской Республики:

Abdulqader IBRAHIM

Abdulhameed S. ALI HAIDARAH

Abdulhafidh AL-BUTHIGI

Abdullah M. Yeslm BIN SAAD

От Республики Замбии:

Patrick M. MUTIMUSHI
От Республики Зимбабве:

Charles M. SIBANDA

Заключительный протокол

Список стран в алфавитном порядке с указанием номера (номеров) их заявлений и оговорок:
Албания (Республика)   (82)

Алжирская Народная Демократическая Республика   (106)

Ангола (Республика)   (17, 49)

Аргентинская Республика   (41)

Армения (Республика)   (47)  

Австралия   (29, 92) 

Австрия   (10, 82)

Азербайджанская Республика   (47, 98)

Бахрейн (Королевство)   (15, 16, 85)

Беларусь (Республика)   (44, 47) 

Бельгия   (10)

Бенин (Республика)   (84) 

Бутан (Королевство)   (42)

Ботсвана (Республика)   (56)

Бразилия (Федеративная Республика)   (32)

Бруней-Даруссалам   (37)

Болгария (Республика)   (4, 10, 82, 92)

Буркина-Фасо   (81)

Бурунди (Республика)   (103)

Камбоджа (Королевство)   (100)

Камерун (Республика)   (94)

Канада   (58, 77, 78, 87)

Чили   (83)

Китайская Народная Республика   (62)

Колумбия (Республика)   (74)

Коста-Рика   (31)

Кот-д'Ивуар (Республика)   (24) 

Хорватия (Республика)   (80, 82, 89, 92)

Куба   (71)

Кипр (Республика)   (10, 55, 82, 92) 

Чешская Республика   (10, 82, 92)  

Корейская Народно-Демократическая Республика   (9)

Дания   (10, 82, 92)

Джибути (Республика)   (88)

Доминиканская Республика   (11) 

Египет (Арабская Республика)   (90)

Эстонская Республика   (10, 82)

Финляндия   (10, 82)

Франция   (10, 75, 82, 92)

Габонская Республика   (19) 

Грузия   (47, 82)

Германия (Федеративная Республика)   (10, 80, 82, 92)

Гана   (53)

Греция   (10, 82, 92)

Гватемала (Республика)   (43) 

Венгрия (Республика)   (10, 51, 82, 92) 

Исландия   (2, 82)

Индия (Республика)   (28)

Индонезия (Республика)   (33)

Иран (Исламская Республика)   (21, 101)

Ирак (Республика)   (85)

Ирландия   (10, 82, 92)

Израиль (Государство)   (64, 86)

Италия   (10, 104)

Япония   (36, 92)

Кения (Республика)   (14)

Корея (Республика)   (68) 

Кувейт (Государство)   (57, 85)

Кыргызская Республика (47)

Латвийская Республика   (10, 92, 99)

Ливан   (85)

Лесото (Королевство)   (79)

Лихтенштейн (Княжество)   (2, 82, 92)

Литовская Республика   (10, 82, 92)

Люксембург   (10, 80, 82, 92)

Малайзия   (50)

Мали (Республика)   (35)

Мальта   (10, 66, 80, 82, 92)

Маршалловы Острова (Республика)   (92, 96)

Мавритания (Исламская Республика)   (46)

Мексика   (39)

Молдова (Республика)   (47, 82)

Монголия   (38)

Черногория (Республика)   (70, 80, 82)

Марокко (Королевство)   (72)

Мозамбик (Республика)   (18)

Мьянма (Союз)   (5)

Намибия (Республика)   (69)

Нидерланды (Королевство)   (10, 80, 82, 92)

Новая Зеландия   (34, 92)

Нигер (Республика)   (91)

Нигерия (Федеративная Республика)   (23)

Норвегия   (2, 82, 92)

Оман (Султанат)   (59)

Папуа-Новая Гвинея   (73, 102)

Парагвай (Республика)   (1)

Филиппины (Республика)   (97)

Польша (Республика)   (10, 82, 92)

Португалия   (10, 80, 82, 92) 

Катар (Государство)   (61)

Румыния   (10)

Российская Федерация   (47)

Руандийская Республика   (60)

Сан-Марино (Республика)   (13)

Саудовская Аравия (Королевство)   (30, 85)

Сербия (Республика)   (82)

Сенегал (Республика)   (25)

Сингапур (Республика)   (7)

Словацкая Республика   (10, 82, 92) 

Словения (Республика)   (10, 82, 92)

Южно-Африканская Республика   (26)

Испания   (10, 20, 82)

Судан (Республика)   (65, 85)

Швеция   (10, 82, 92)

Швейцарская Конфедерация   (48, 82, 92)

Сирийская Арабская Республика   (63, 85)

Таджикистан (Республика)   (47)

Танзания (Объединенная Республика)   (52)

Таиланд   (105)

Тоголезская Республика   (27)

Турция  (22, 80, 92, 93)

Уганда (Республика)   (45)

Украина   (47, 92)

Объединенные Арабские Эмираты   (67, 85)

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии   (10, 80, 82, 92) 

Соединенные Штаты Америки   (76, 77, 78, 92, 95)

Уругвай (Восточная Республика)   (3)

Узбекистан (Республика)   (47)

Государство-город Ватикан   (40, 80)

Венесуэла (Боливарианская Республика)   (12)

Вьетнам (Социалистическая Республика)   (6)

Замбия (Республика)   (8)

Зимбабве (Республика)   (54)

Заявления и оговорки

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) поставившие свои подписи делегаты приняли во внимание следующие заявления и оговорки, сделанные соответствующими делегациями:

1

Оригинал:
испанский

От имени Республики Парагвай:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Республики Парагвай заявляет, что она резервирует за своим правительством право:

(
предпринимать любые действия, которые оно считает необходимыми для защиты своих интересов, если другие Члены Международного союза электросвязи каким бы то ни было образом не будут соблюдать Заключительные акты, приложения к ним и Регламент радиосвязи или если оговорки других Членов поставят под угрозу надлежащую работу ее служб электросвязи или всю совокупность ее суверенных прав;

(
формулировать, согласно Венской конвенции о праве международных договоров 1969 года, дополнительные заявления или оговорки к этим Заключительным актам в любой момент, когда оно сочтет это целесообразным, между датой подписания и датой возможной ратификации международных документов, составляющих эти Заключительные акты.

2

Оригинал:
английский

От имени Исландии, Княжества Лихтенштейн и Норвегии:

Делегации вышеуказанных Государств-Членов, входящих в Европейское экономическое пространство, заявляют, что вышеуказанные государства будут применять пересмотренный вариант Регламента радиосвязи, принятый настоящей Конференцией, в соответствии со своими обязательствами в рамках Договора об учреждении Европейского экономического пространства.

3

Оригинал:
испанский

От имени Восточной Республики Уругвай:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Восточной Республики Уругвай заявляет, что она резервирует за своим правительством право:

–
предпринимать любые действия, которые оно считает необходимыми для защиты своих интересов, если другие Члены Международного союза электросвязи каким бы то ни было образом не будут соблюдать Заключительные акты, приложения к ним и Регламент радиосвязи или если оговорки других Членов поставят под угрозу надлежащую работу ее служб электросвязи или всю совокупность ее суверенных прав;

–
формулировать, согласно Венской конвенции о праве международных договоров 1969 года, дополнительные оговорки к Заключительным актам Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) в любой момент, когда оно сочтет это целесообразным, между датой подписания и датой возможной ратификации международных документов, составляющих эти Заключительные акты.

4

Оригинал:
английский

От имени Республики Болгарии:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Республики Болгарии резервирует за своим правительством право принимать такие меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какой-либо Член Союза не будет соблюдать положения Заключительных актов, принятых данной Конференцией, или если оговорки других стран поставят под угрозу надлежащую работу ее служб электросвязи.

5

Оригинал:
английский

От имени Союза Мьянмы:

Делегация Союза Мьянмы на Всемирной конференции радиосвязи (ВКР-07) резервирует за своим правительством право предпринимать любые действия, которые оно считает необходимыми для защиты своих интересов, если какой-либо Член или какие-либо Члены Международного союза электросвязи каким бы то ни было образом не будут соблюдать Заключительные акты этой Конференции и приложения к ним или если какие-либо оговорки других Членов поставят под угрозу надлежащую работу его служб электросвязи или его национальный суверенитет.

6

Оригинал:
английский

От имени Социалистической Республики Вьетнам:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Социалистической Республики Вьетнам резервирует за своим правительством право принимать любые меры и предпринимать любые действия, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов в том случае, если другие Государства-Члены каким бы то ни было образом не будут выполнять условия, указанные в Заключительных актах, или если оговорка или декларация, сделанная каким-либо Членом Союза, будет причинять ущерб функционированию служб электросвязи и предоставлению услуг информационно-коммуникационных технологий Вьетнама или нарушать основополагающие принципы законодательства и общественного порядка Вьетнама.

Делегация Вьетнама далее заявляет, что она резервирует за своим правительством право делать в любое время любые заявления или оговорки.

7

Оригинал:
английский

От имени Республики Сингапур:

Делегация Республики Сингапур резервирует за своим правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов в случае, если какой-либо Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать требования Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) или если оговорки какого-либо Члена Союза поставят под угрозу работу служб электросвязи Республики Сингапур, затронут ее суверенитет или приведут к увеличению ее доли взноса на покрытие расходов Союза.

8

Оригинал:
английский

От имени Республики Замбии:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Республики Замбии резервирует за своим правительством право предпринимать любые действия и любые защитные меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих национальных интересов, в случае если какое-либо Государство-Член каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Регламента радиосвязи, Устава и Конвенции Международного союза электросвязи, а также резолюции Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.), прямо или косвенно затронет ее суверенитет или нарушит Конституцию, законы и правила Республики Замбии как стороны в других договорах и соглашениях, а также  любые принципы международного права.

9

Оригинал:
английский

От имени Корейской Народно-Демократической Республики:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Корейской Народно-Демократической Республики резервирует за своим правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов в случае, если какое-либо Государство – Член Союза не будет следовать положениям настоящих Заключительных актов или соблюдать их или если оговорки других стран поставят под угрозу эффективную работу ее служб электросвязи.

10

Оригинал:
английский/
испанский/
французский

От имени Федеративной Республики Германии, Австрии, Бельгии, Республики Болгарии, Республики Кипр, Дании, Испании, Эстонской Республики, Финляндии, Франции, Греции, Венгерской Республики, Ирландии, Италии, Латвийской Республики, Литовской Республики, Люксембурга, Мальты, Королевства Нидерландов, Республики Польша, Португалии, Словацкой Республики, Чешской Республики, Румынии, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Республики Словении, Швеции:

Делегации Государств – Членов Европейского союза заявляют, что Государства – Члены Европейского союза будут применять пересмотренный вариант Регламента радиосвязи, принятый настоящей Конференцией, в соответствии со своими обязательствами в рамках Договора об учреждении Европейского сообщества.

11

Оригинал:
испанский

От имени Доминиканской Республики:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Доминиканской Республики:

а)
резервирует за своей администрацией право принимать любые меры, которые она сочтет необходимыми, в соответствии со своим внутренним законодательством и международным правом, для защиты своих интересов, если какой-либо Член Союза не будет соблюдать положения Заключительных актов или сделает оговорки, которые могут поставить под угрозу работу служб электросвязи на ее территории;

b)
резервирует также право вносить изменения в предыдущие оговорки и заявления и делать новые оговорки или заявления при депонировании в Международном союзе электросвязи уведомления о своем согласии быть связанным поправками к Регламенту радиосвязи, принятыми Всемирной конференцией радиосвязи (Женева, 2007 г.).

12

Оригинал:
испанский

От имени Боливарианской Республики Венесуэла:

Делегация Боливарианской Республики Венесуэла резервирует за своим правительством право предпринимать такие действия, которые оно может счесть необходимыми для защиты своих интересов, если другое Государство ( Член Международного союза электросвязи каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения настоящих Заключительных актов или если оговорки любой другой страны будут наносить ущерб или каким-либо образом могут оказывать негативное воздействие на функционирование ее служб электросвязи.

13

Оригинал:
английский

От имени Республики Сан-Марино:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Республики Сан-Марино заявляет, что она резервирует за своим правительством право:

1
предпринимать любые действия и любые защитные меры, которые оно считает необходимыми, если последствия оговорок, сделанных каким-либо Государством-Членом в отношении соблюдения Заключительных актов, приложений к ним и Регламента радиосвязи, будут угрожать функционированию служб радиосвязи Сан-Марино или затрагивать ее суверенитет;

2
представлять заявления и оговорки в отношении Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) при депонировании соответствующих документов о ратификации в Международном союзе электросвязи.

14

Оригинал:
английский

От имени Республики Кении:

Делегация Республики Кении на ВКР-07 от имени своего правительства и на основании предоставленных ей полномочий настоящим заявляет:

1
что она резервирует за своим правительством право предпринимать любые действия, которые оно может счесть необходимыми для охраны и защиты своих интересов, если какой-либо Член не будет соблюдать, в соответствии с требованиями, Заключительные акты и приложения к ним, принятые настоящей Конференцией;

2
что правительство Республики Кении не берет на себя ответственность за последствия, следующие из оговорок, сделанных Членами Союза.

15

Оригинал:
английский

От имени Королевства Бахрейн:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Королевства Бахрейн резервирует за своим правительством право предпринимать любые действия и меры, которые оно считает необходимыми для защиты своих интересов, если какое-либо Государство – Член Международного союза электросвязи (МСЭ) не будет полностью уважать или соблюдать положения и резолюции Заключительных актов или если оговорки какого-либо Государства-Члена каким бы то ни было образом поставят под угрозу функционирование служб электросвязи Королевства Бахрейн.

16

Оригинал:
английский

От имени Королевства Бахрейн:

Делегация Королевства Бахрейн на Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) заявляет, что подписание и возможная ратификация Заключительных актов настоящей Конференции его правительством не будут иметь силы в отношении Члена МСЭ под названием "Израиль" и ни в коей мере не означают его признания этим правительством.

17

Оригинал:
английский

От имени Республики Ангола:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (ВКР-07), регулирующих распределения частот в некоторых частях спектра, делегация Республики Ангола заявляет о намерении своей администрации соблюдать положения Заключительных актов Конференции без ущерба для суверенного права Республики Ангола защищать свои службы радиовещания, электросвязи и другие службы, если какой-либо Член не будет соблюдать положения Регламента радиосвязи, пересмотренного настоящей Конференцией, в частности касающиеся новых распределений, сделанных настоящей Конференцией на условии непричинения вредных помех существующим службам.

18

Оригинал:
английский

От имени Республики Мозамбик:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (ВКР-07), регулирующих распределения частот в некоторых частях спектра, делегация Республики Мозамбик заявляет о намерении своей администрации соблюдать положения Заключительных актов Конференции без ущерба для суверенного права Республики Мозамбик защищать свои службы радиовещания, электросвязи и другие службы, если какой-либо Член не будет соблюдать положения Регламента радиосвязи, пересмотренного настоящей Конференцией, в частности касающиеся новых распределений, сделанных настоящей Конференцией на условии непричинения вредных помех существующим службам.

19

Оригинал:
французский

От имени Габонской Республики:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи МСЭ, проходившей в Женеве (Швейцария) с 22 октября по 16 ноября 2007 года, делегация Габонской Республики резервирует за своим правительством право:

1
принимать любые необходимые меры для защиты своих интересов в случае, если определенные Государства-Члены каким бы то ни было образом не будут соблюдать положения Регламента радиосвязи Международного союза электросвязи или поправочные документы, принятые на Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.), или если оговорки, сделанные другими Государствами-Членами в ходе Конференции, поставят под угрозу надлежащее функционирование ее служб электросвязи; 

2
принимать или не принимать любые финансовые последствия, которые могут возникнуть в результате таких оговорок;

3
представлять любые дополнительные оговорки, которые оно сочтет необходимыми, до даты депонирования документов о ратификации.

20

Оригинал:
испанский

От имени Испании:

1
Делегация Испании от имени своего правительства заявляет, что она оставляет за Королевством Испания право в соответствии с Венской конвенцией о праве международных договоров от 23 мая 1969 года представлять оговорки в отношении Заключительных актов, принятых настоящей Конференцией, до тех пор пока в соответствии с положениями Статьи 54 Устава Международного союза электросвязи оно не согласится считать себя связанным пересмотренным вариантом Регламента радиосвязи, содержащимся в этих Заключительных актах.

2
Делегация Испании от имени своего правительства заявляет, что любое упоминание термина "страна" в Регламенте радиосвязи, а также в Резолюциях и Рекомендациях, принятых настоящей Конференцией, в отношении прав и обязательств будет пониматься только как означающее термин "суверенное государство". 

21

Оригинал:
английский

От имени Исламской Республики Иран:

Во имя Аллаха, Всемилостивейшего и Милосердного.

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Исламской Республики Иран официально заявляет, что:

1
делегация Исламской Республики Иран резервирует за своим правительством право предпринимать любые действия, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов в случае, если они будут затронуты решениями, принятыми на настоящей Конференции, или если какая-либо другая страна или администрация каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения поправочных документов к Уставу и Конвенции Международного союза электросвязи, либо Дополнений или Протоколов и Регламента радиосвязи, приложенных к ним, либо Заключительных актов настоящей Конференции, или если оговорки и заявления или дополнительные оговорки и заявления других стран или администраций поставят под угрозу надлежащую и эффективную работу ее служб электросвязи или будут препятствовать осуществлению в полном объеме суверенных прав Исламской Республики Иран;

2
делегация Исламской Республики Иран резервирует за своим правительством право представлять дополнительные оговорки при ратификации Заключительных актов настоящей Конференции.

22

Оригинал:
английский

От имени Турции:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Турции резервирует за своим правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в отношении решения, принятого Конференцией при изменении, аннулировании, добавлении положений, примечаний, таблиц, Резолюций и Рекомендаций Регламента радиосвязи и внесении в них поправок, в случае если какой-либо Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Заключительных актов, приложений к ним и Регламента радиосвязи при использовании своих существующих служб и внедрении новых служб для космических, наземных или прочих применений или если какая-либо оговорка, сделанная другими Членами, поставит под угрозу надлежащую работу его служб электросвязи. 

Делегация Турции резервирует также за своим правительством право делать дополнительные заявления или оговорки, которые могут потребоваться, при депонировании своих документов о ратификации Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.).
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Оригинал:
английский

От имени Федеративной Республики Нигерии:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (ВКР-07), проходившей в Женеве (Швейцария) с 22 октября по 16 ноября 2007 года, делегация от имени администрации Федеративной Республики Нигерии заявляет следующее:

а)
что она признает необходимость в развитии служб и сетей радиосвязи во всем мире как средства обеспечения устойчивого развития в интересах человечества и окружающей среды;

b)
что администрация Федеративной Республики Нигерии оставляет за собой право предпринимать любые действия, которые она сочтет необходимыми для защиты своих интересов и, в частности, своих существующих и планируемых служб и сетей радиосвязи, в случае если какой-либо Член Союза не будет соблюдать положения Заключительных актов настоящей Конференции таким образом, что это затронет надлежащее функционирование систем, служб и сетей радиосвязи;

с)
далее администрация Федеративной Республики Нигерии оставляет за собой право делать дополнительные заявления и оговорки в момент уведомления МСЭ о своей ратификации этих Заключительных актов.

24

Оригинал:
французский

От имени Республики Кот-д'Ивуар:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) Республика Кот-д'Ивуар заявляет:

1
что она резервирует за своим правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какое-либо Государство – Член Международного союза электросвязи каким бы то ни было образом не будет соблюдать или применять положения Регламента радиосвязи или Устава и Конвенции Международного союза электросвязи;

2
что она также резервирует за своим правительством право принимать любые меры защиты или иные меры, которые оно сочтет необходимыми, в случае если оговорки, сделанные каким-либо Государством-Членом, поставят под угрозу службы радиосвязи или затронут суверенитет Кот-д'Ивуара;

3
что она оставляет за собой право делать дополнительные заявления или оговорки в отношении Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) при депонировании соответствующего документа о ратификации в Международном союзе электросвязи. 

25

Оригинал:
французский

От имени Республики Сенегал:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Республики Сенегал оставляет за собой право:

1
принимать любые необходимые меры для защиты своих интересов, в случае если какие-либо Члены каким бы то ни было образом не будут выполнять решения, принятые на ВКР-07 (Женева, 2007 г.), или если оговорки, сделанные другими Членами, поставят под угрозу работу ее служб электросвязи;

2
принимать или не принимать последствия определенных решений, которые могут затронуть ее суверенитет.

26

Оригинал:
английский

От имени Южно-Африканской Республики:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Южно-Африканской Республики резервирует за своим правительством право принимать такие любые меры, которые оно признает или сочтет необходимыми:

1
для защиты своих интересов, в случае если какой-либо Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи, Регламента радиосвязи МСЭ и Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.);

2
если какая-либо оговорка, сделанная Членом Союза, прямо или косвенно затронет работу ее служб электросвязи; и

3
для защиты своих служб электросвязи, если какой-либо Член Союза полностью или частично нарушит любое условие или положение Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.).

Правительство Южно-Африканской Республики оставляет за собой право делать такие любые заявления и оговорки, которые могут потребоваться до или в момент ратификации Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.).

Кроме того, правительство Южно-Африканской Республики вновь подтверждает и включает посредством ссылки все заявления, сделанные на всех предыдущих всемирных конференциях радиосвязи.

27

Оригинал:
французский

От имени Тоголезской Республики:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (ВКР-07) тоголезская делегация заявляет, что Тоголезская Республика не связана теми положениями, которые могут затронуть ее суверенитет или будут противоречить ее национальному законодательству или международным договорам, стороной которых она является.

Кроме того, Тоголезская Республика не будет обязана применять положения вышеупомянутых Заключительных актов в отношении сторон, которые их не применяют, и резервирует за собой право предлагать, в случае необходимости, любые поправки в соответствии с формальными правилами и правилами процедуры, предусмотренными для этих целей.

28

Оригинал:
английский

От имени Республики Индии:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Республики Индии резервирует за своим правительством право принимать такие меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какая-либо администрация сделает оговорки и/или не примет положения Заключительных актов либо не будет соблюдать одно или несколько положений Заключительных актов, включая положения, являющиеся частью Регламента радиосвязи. 

29

Оригинал:
английский

От имени Австралии:

Делегация Австралии на Всемирной конференции радиосвязи (2007 г.) настоящим заявляет, что она резервирует за своим правительством право делать заявления или оговорки до или в момент депонирования документа о ратификации Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи 2007 года Международного союза электросвязи, проходившей в Женеве с 22 октября по 16 ноября 2007 года, в соответствии со Статьей 32В Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.) с поправками, внесенными Полномочной конференцией (Миннеаполис, 1998 г.).
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Оригинал:
арабский

От имени Королевства Саудовская Аравия:

Делегация Королевства Саудовская Аравия при подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) резервирует за своим правительством полное право предпринимать любые действия и принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какое-либо Государство – Член Международного союза электросвязи (МСЭ) не будет в полной мере соблюдать положения и Резолюции Заключительных актов или если какие-либо действия или оговорки какого-либо другого Государства-Члена каким-либо образом поставят под угрозу работу служб электросвязи Королевства Саудовская Аравия.
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Оригинал:
испанский

От имени Коста-Рики:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Республики Коста-Рики:

1
заявляет, что она резервирует за своим правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми в соответствии со своим внутренним законодательством и международным правом для защиты своих национальных интересов, в случае если другие Члены не будут соблюдать положения Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) или если оговорки представителей других государств поставят под угрозу функционирование служб электросвязи Республики Коста-Рики или ее суверенные права в полном объеме;

2
заявляет, что Республика Коста-Рика будет связана положениями, содержащимися в Заключительных актах Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.), только в той мере, в какой она прямо и надлежащим образом выразит согласие быть связанной такими положениями и при условии соблюдения соответствующих конституционных процедур.

32

Оригинал:
английский

От имени Федеративной Республики Бразилии:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Бразилии резервирует за своей администрацией право принимать такие меры, которые она сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какое-либо Государство – Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать условия, содержащиеся в Заключительных актах, или если оговорки, сделанные каким-либо Государством-Членом, будут наносить ущерб работе служб радиосвязи Бразилии.

Кроме того, Бразилия оставляет за собой право представлять дополнительные конкретные заявления или оговорки при депонировании своего заявления Международному союзу электросвязи о своем согласии соблюдать положения пересмотренного варианта Регламента радиосвязи, принятого Всемирной конференцией радиосвязи (Женева, 2007 г.).

33

Оригинал:
английский

От имени Республики Индонезии:

От имени Республики Индонезии делегация Республики Индонезии на Всемирной конференции радиосвязи (ВКР-07) (Женева, 2007 г.):

(
резервирует за своим правительством право предпринимать любые действия и любые защитные меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих национальных интересов, в случае если какое-либо положение, рекомендация и резолюция, принятые Всемирной конференцией радиосвязи (Женева, 2007 г.), прямо или косвенно затронут ее суверенитет или будут противоречить Конституции, законам и правилам Республики Индонезии как стороны других договоров и соглашений, а также противоречить любым принципам международного права;

(
кроме того, резервирует за своим правительством право предпринимать любые действия и любые защитные меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих национальных интересов, в случае если какой-либо Член каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Регламента радиосвязи, Устава и Конвенции Международного союза электросвязи или если последствия оговорок какого-либо Члена поставят под угрозу работу ее служб электросвязи или приведут к увеличению ее доли взноса на покрытие расходов Союза.

34
Оригинал:
английский

От имени Новой Зеландии:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Новой Зеландии резервирует за своим правительством право принимать такие меры, какие оно может счесть необходимыми для защиты своих интересов, в случае если любая другая страна каким-либо образом не будет соблюдать условия, изложенные в Заключительных актах, или если оговорки, сделанные любой другой страной, нанесут ущерб интересам Новой Зеландии. Кроме того, Новая Зеландия оставляет за собой право представлять соответствующие конкретные оговорки и заявления до ратификации Заключительных актов.

35

Оригинал:
французский
От имени Республики Мали:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи 2007 года делегация Республики Мали резервирует за своим правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если Члены не будут соблюдать положения настоящих Заключительных актов или приложений к ним либо если оговорки, сделанные другими странами, явятся причиной вредных помех или поставят под угрозу надлежащую работу ее служб электросвязи. 

36

Оригинал:
английский

От имени Японии:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Японии резервирует за своим правительством право предпринимать такие действия, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какое-либо Государство-Член каким бы то ни было образом не будет соблюдать требования Устава и Конвенции Международного союза электросвязи, Регламента радиосвязи Международного союза электросвязи или Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) или если оговорки других стран каким-либо образом поставят под угрозу ее интересы.

Кроме того, Япония оставляет за собой право сделать дополнительные заявления или оговорки до уведомления ею Международного союза электросвязи о своем согласии быть связанной поправками к Регламенту радиосвязи.

37

Оригинал:
английский

От имени Бруней-Даруссалама:

Делегация Бруней-Даруссалама резервирует за своим правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какой-либо Член Союза каким-либо образом не будет соблюдать Регламент радиосвязи с поправками, содержащимися в Заключительных актах Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.), или если любые оговорки любого Члена Союза поставят под угрозу работу служб радиосвязи или электросвязи Бруней-Даруссалама, затронут его суверенитет или приведут к увеличению его доли взноса на покрытие расходов Союза.

Делегация Бруней-Даруссалама далее резервирует за своим правительством право представлять любые дополнительные оговорки, которые оно сочтет необходимыми, до даты ратификации (включительно) Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.).

38

Оригинал:
английский

От имени Монголии:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Монголии заявляет от имени своего правительства, что: 

1
будут приняты любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов и, в частности, защиты своих существующих или планируемых сетей, систем и служб электросвязи, в случае если какой-либо Член Союза не будет или перестанет соблюдать положения настоящих Актов или если заявления или оговорки, сделанные другими Членами Союза, затронут надлежащее функционирование ее сетей, систем и служб электросвязи;

2
делегация Монголии резервирует за своим правительством право принимать такие меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какое-либо Государство – Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать или выполнять положения этих Заключительных актов или если оговорки, сделанные другими странами, поставят под угрозу надлежащую работу ее служб радиосвязи;

3
делегация Монголии оставляет за собой право принимать любые меры, которые она сочтет необходимыми для защиты своих интересов и защиты функционирования своих служб электросвязи.

39

Оригинал:
испанский

От имени Мексики:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Мексиканских Соединенных Штатов резервирует за своим правительством право:

1
принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своего суверенитета и интересов и, в частности, для защиты своих существующих и планируемых сетей, систем и служб электросвязи в случае, если какое-либо Государство – Член Союза каким бы то ни было образом не будет применять положения настоящих Актов, включая решения, рекомендации, резолюции и приложения, составляющие неотъемлемую часть этих положений, а также положения, содержащиеся в Уставе и Конвенции Международного союза электросвязи, или не будет обеспечивать их применения, или если заявления и оговорки любого другого Государства – Члена Союза поставят под угрозу надлежащее функционирование ее сетей, систем и служб электросвязи;

2
принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов в отношении занятия и использования позиций на геостационарной орбите и соответствующих радиочастот, а также в отношении использования радиочастотного спектра для обеспечения работы служб электросвязи в случае, если выполнение процедур, относящихся к координации, заявлению или связанным с ними частотным присвоениям, задерживается или затрудняется, что может нанести ущерб стране само по себе или посредством действий других Государств-Членов;

3
представлять в соответствии с Венской конвенцией о праве международных договоров новые оговорки в отношении настоящих Актов в любое время, которое оно сочтет целесообразным, между датой их подписания и датой их ратификации в соответствии с установленными процедурами внутреннего законодательства и не считать себя связанным каким-либо положением настоящих Актов, которое может ограничить его право делать оговорки, которые оно сочтет целесообразными; и


в дополнение к изложенному выше вновь подтверждаются оговорки, сделанные правительством Мексиканских Соединенных Штатов при подписании и ратификации Заключительных актов прошедших всемирных конференций радиосвязи и всемирных административных радиоконференций, а также оговорки, сделанные в ходе подписания и ратификации Заключительных актов Дополнительной полномочной конференции (Женева, 1992 г.), Полномочной конференции (Киото, 1994 г.), Полномочной конференции (Миннеаполис, 1998 г.), Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.) и Полномочной конференции (Анталия, 2006 г.), и считается, что эти оговорки воспроизводятся в настоящем тексте, как если бы они были здесь изложены в полном объеме.

40

Оригинал:
английский

От имени Государства-города Ватикан:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Государства-города Ватикан заявляет, что она резервирует за своим правительством право:

–
представлять заявления или оговорки в отношении Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) при депонировании соответствующих документов о ратификации в Международном союзе электросвязи.

41

Оригинал:
испанский

От имени Аргентинской Республики:

При подписании Заключительных актов ВКР-07 делегация Аргентины заявляет, что, приняв к сведению заявления и оговорки, сделанные Государствами-Членами, она резервирует за своим правительством право:

1
принимать любые меры, какие оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если другие Члены Международного союза электросвязи каким бы то ни было образом не будут соблюдать условия Заключительных актов, Приложений к ним или Регламента радиосвязи; и

2
представлять заявления и оговорки в отношении Заключительных актов ВКР-07 при депонировании соответствующего документа о ратификации в Международном союзе электросвязи.

42

Оригинал:
английский

От имени Королевства Бутан:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Королевства Бутан:

1
резервирует за своим правительством право предпринимать любые действия и любые защитные меры, которые оно считает необходимыми для защиты своих национальных интересов, если какое-либо положение, какая-либо рекомендация или резолюция Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) прямо или косвенно затронут его суверенитет или будут противоречить Конституции, законам и правилам Королевства Бутан;

2
заявляет, что она резервирует за своим правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов и защиты функционирования служб радиосвязи, если другие Государства – Члены МСЭ каким бы то ни было образом не будут уважать условия, указанные в этих Заключительных актах;

3
далее заявляет, что ее правительство не будет нести ответственность за последствия заявлений, представленных другими Членами Союза.

43

Оригинал:
испанский

От имени Республики Гватемала:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Республики Гватемала заявляет, что:

а)
она резервирует за своей администрацией право принимать любые меры, которые она сочтет необходимыми, в соответствии с внутренним законодательством и международным правом для защиты своих интересов в случае, если какие-либо другие Члены Союза не будут соблюдать положения этих Заключительных актов или если будут представлены оговорки, наносящие ущерб работе служб электросвязи на ее территории;

b)
кроме того, Республика Гватемала оставляет за собой право вносить поправки в предыдущие оговорки и заявления и представлять новые оговорки и заявления, если она примет решение депонировать в Международном союзе электросвязи свое согласие быть связанной пересмотрами Регламента радиосвязи, принятыми на Всемирной конференции радиосвязи 2007 года.

44

Оригинал:
русский

От имени Республики Беларусь:

Правительство Республики Беларусь резервирует за собой право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов в случае, если какое-либо Государство – Член Союза не будет соблюдать положения Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи 2007 года или если оговорки, внесенные при подписании настоящих Заключительных актов, или прочие меры, принятые любым Государством – Членом Союза, поставят под угрозу эффективную работу служб электросвязи Республики Беларусь.

45

Оригинал:
английский

От имени Республики Уганда:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи 2007 года (ВКР-07) и принимая к сведению некоторые заявления Государств-Членов, делегация Республики Уганда на Всемирной конференции радиосвязи резервирует за своим правительством право принимать такие меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих законных интересов в отношении решений, принятых настоящей Конференцией.

Правительство Уганды в соответствии с положениями Международного союза электросвязи и Регламента радиосвязи, пересмотренного в ходе работы Конференции и содержащегося в Заключительных актах ВКР‑07, далее оставляет за собой право предпринимать любые действия, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих национальных интересов в случае, если оговорки какой-либо администрации или каких-либо администраций затронут ее национальный суверенитет.

46

Оригинал:
французский

От имени Исламской Республики Мавритании:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (ВКР-07) (Женева, 2007 г.) Исламская Республика Мавритания резервирует за своим правительством право:

1
принимать любые меры, которые оно считает необходимыми для защиты своих интересов, если какое-либо Государство – Член Союза не будет уважать или соблюдать положения настоящих Заключительных актов или если оговорки другой страны будут таковы, что поставят под угрозу развитие и бесперебойное функционирование ее служб электросвязи;

2
принимать или не принимать последствия конкретных решений, которые могут непосредственно затронуть ее суверенитет.

47

Оригинал:
русский

От имени Республики Армении, Азербайджанской Республики, Республики Беларусь, Российской Федерации, Грузии, Республики Молдова, Республики Узбекистан, Кыргызской Республики, Республики Таджикистан и Украины:

Делегации вышеупомянутых стран резервируют за своими соответствующими правительствами право предпринимать любые действия, которые они сочтут необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какое-либо Государство – Член Союза не будет соблюдать положения Заключительных актов настоящей Конференции или если оговорки, сделанные при подписании настоящих Заключительных актов, или прочие меры, принятые любым Государством – Членом Союза, поставят под угрозу нормальную работу служб электросвязи вышеупомянутых стран.

48

Оригинал:
французский

От имени Швейцарской Конфедерации:

Швейцарская делегация резервирует за правительством Швейцарской Конфедерации право принимать любые меры, которое оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, связанных с радиовещательной службой и другими службами радиосвязи, в случае если какой-либо Член Союза не будет выполнять свои обязательства, вытекающие из положений Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.), или если оговорки или действия со стороны какого-либо Государства-Члена будут причинять ущерб или препятствовать надлежащему функционированию вышеупомянутых служб в Швейцарии.
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Оригинал:
английский

От имени Республики Ангола:

Всемирная конференция радиосвязи (ВКР-07):

Улучшение макроэкономической ситуации в Анголе придало новый импульс развитию сектора электросвязи, способствуя его значительному росту за последние годы, что благоприятно сказывается на государственных инвестициях и создании новых рабочих мест. Это происходит в результате восстановления магистральных сетей электросвязи, что улучшает трафик между провинциями, а также увеличивает число пользователей и операторов.

С учетом огромной важности этого сектора для развивающейся экономики, особенно имеющей такой потенциал роста, как экономика Анголы, был проведен ряд законодательных реформ с целью решения вопросов, связанных с управлением инфраструктурой и ее использованием, а также лицензированием и созданием равных возможностей.

Модернизация сети электросвязи является одной из серьезных задач для правительства Анголы, которое в своей политике в области развития определило электросвязь как приоритетный сектор деятельности и осуществило инвестиции в либерализацию этого сектора, направленную на стимулирование частного сектора посредством установления партнерских отношений между государственным и частным секторами. К другим стоящим на очереди вопросам, связанным с мерами по реструктуризации сектора, относятся профессиональное образование, технический потенциал и передача технологий.

В настоящее время Ангола может рассчитывать на рост и на значительное увеличение числа пользователей технологий сотовой телефонии, в которой аналоговые сети заменены цифровыми сетями для обеспечения более высокого качества обслуживания, сокращения затрат, широкого распространения информационных технологий, распространения сигналов радиовещания и телевещания на сельские районы внутри страны с целью уменьшения связанных с большими расстояниями трудностей и содействия в обеспечении экономической стабильности путем восстановления вспомогательной инфраструктуры сектора. 
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Оригинал:
английский

От имени Малайзии:

Постоянный представитель Малайзии при Отделении Организации Объединенных Наций и других международных организациях в Женеве, выступая в качестве заместителя главы делегации Малайзии на Всемирной конференции радиосвязи 2007 года (ВКР-07), свидетельствует свое почтение Генеральному секретарю Международного союза электросвязи в Женеве и в отношении Заключительных актов, разработанных в связи с ВКР-07, проходящей в Женеве, имеет честь представить следующие оговорки со стороны Малайзии:

1
правительство Малайзии оставляет за собой право предпринимать любые действия или защитные меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих национальных интересов, в случае если Заключительные акты, разработанные Всемирной конференцией радиосвязи (Женева, 2007 г.), прямо или косвенно затронут ее суверенитет или будут противоречить Конституции, законам и правилам Малайзии, которые существуют и могут основываться на каких-либо принципах международного права, или если оговорки, сделанные каким-либо Членом Союза, поставят под угрозу работу служб электросвязи и радиосвязи Малайзии или приведут к увеличению ее доли в покрытии расходов Союза;

2
кроме того, правительство Малайзии оставляет за собой право делать такие оговорки, которые могут потребоваться до и в момент ратификации Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.).

Постоянный представитель Малайзии при Отделении Организации Объединенных Наций и других международных организациях в Женеве пользуется данной возможностью, чтобы еще раз передать Генеральному секретарю Международного союза электросвязи в Женеве заверения в своем глубочайшем уважении.
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Оригинал:
английский

От имени Республики Венгрии:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Республики Венгрии резервирует за своим правительством право предпринимать такие действия, какие оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какое-либо Государство-Член каким бы то ни было образом не будет выполнять или соблюдать положения настоящих Заключительных актов или если оговорки других стран поставят под угрозу надлежащую работу ее служб радиосвязи.

Делегация Республики Венгрии далее заявляет, что она резервирует за своим правительством право: 

–
представлять любые дополнительные заявления или оговорки при депонировании документов о ратификации Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.);

–
при необходимости принимать меры для защиты своей радиовещательной службы, на которую распространяется Соглашение GE06, защищая ее интересы и в целях обеспечения ее удовлетворительной работы в соответствии с национальными правилами.
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Оригинал:
английский

От имени Объединенной Республики Танзания:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Объединенной Республики Танзания заявляет, что она резервирует за своим правительством право:

1
принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если другие члены Международного союза электросвязи каким бы то ни было образом не будут соблюдать положения Устава и Конвенции Союза, Регламента радиосвязи Союза и Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.), а также Приложений к ним; и

2
делать такие дополнительные заявления и оговорки, которые могут потребоваться до и в момент ратификации Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.);

3
принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми и надлежащими для охраны и защиты своих национальных интересов и прав в отношении радиосвязи, в случае если они будут затронуты или ущемлены, прямо или косвенно, оговорками, представленными другими администрациями, или действиями, не соответствующими международному праву;

4
принимать или не принимать какие-либо финансовые последствия, которые могут вытекать из таких оговорок.

53

Оригинал:
английский

От имени Республики Гана:

1
Делегация Ганы при подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.), состоявшейся в Женеве, Швейцария, 22 октября – 16 ноября 2007 года, резервирует за своим правительством право предпринимать любые действия, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какой-либо Член Союза не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (МСЭ), Регламента радиосвязи МСЭ и Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.).

2
Правительство Ганы оставляет за собой право представлять оговорки в отношении любых положений Заключительных актов, не совместимых с Конституцией, законами и правилами его страны.
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Оригинал:
английский

От имени Республики Зимбабве:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Республики Зимбабве заявляет, что правительство Республики Зимбабве оставляет за собой право принимать все меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своего суверенитета и национальных интересов в случае применения какой-либо страной каких-либо правил в ущерб суверенному праву Республики Зимбабве регулировать упорядоченное развертывание и функционирование своих национальных и международных сетей электросвязи и радиосвязи.

55

Оригинал:
английский

От имени Республики Кипр:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Республики Кипр резервирует за своим правительством право принимать такие меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если другие Государства-Члены не будут соблюдать положения настоящих Заключительных актов или использовать свои службы радиосвязи в целях, которые противоречат целям, установленным в Преамбуле к Уставу Международного союза электросвязи. В соответствии с этим Республика Кипр оставляет за собой право представлять дополнительные заявления и оговорки при депонировании своих документов о ратификации настоящего пересмотренного варианта Регламента радиосвязи. Республика Кипр не должна считаться согласившейся быть связанной поправками к Регламенту радиосвязи, принятыми на настоящей Конференции, без особого уведомления Международного союза электросвязи Республикой Кипр о ее согласии быть связанной такими поправками. 
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Оригинал:
английский

От имени Республики Ботсвана:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Республики Ботсвана заявляет, что ее администрация будет соблюдать положения Заключительных актов без ущерба для своего суверенного права принимать любые меры, которые правительство Ботсваны сочтет необходимыми для защиты своих служб электросвязи в случае причинения вредных помех указанным службам любым Членом Союза, который не будет соблюдать положения Регламента радиосвязи, пересмотренного и принятого настоящей Конференцией.

Делегация Ботсваны далее заявляет, что резервирует за своим правительством право представлять любые заявления или оговорки при депонировании документов о ратификации Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.).
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Оригинал:
английский
От имени Государства Кувейт:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Государства Кувейт резервирует за своим правительством право предпринимать любые действия и принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какое-либо Государство – Член Международного союза электросвязи (МСЭ) не будет соблюдать в полной мере положения и Резолюции Заключительных актов или выполнять их или если оговорки какого-либо Государства-Члена поставят под угрозу каким бы то ни было образом службы электросвязи Государства Кувейт.

58

Оригинал:
английский

От имени Канады:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Канады резервирует за своим правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какое-либо другое Государство – Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать условия, предусмотренные в Заключительных актах, или если оговорки, сделанные любым Государством-Членом, нанесут ущерб работе служб радиосвязи в Канаде.

Далее делегация Канады заявляет, что она резервирует за своим правительством право делать заявления или оговорки при депонировании его документа о ратификации в отношении поправок к Регламенту радиосвязи и к его поправкам, которые приняты на настоящей Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.). Далее Канада вновь подтверждает и включает посредством ссылки все оговорки и заявления, сделанные на всемирных конференциях радиосвязи до подписания настоящих Заключительных актов.
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Оригинал:
английский

От имени Султаната Оман:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (ВКР-07) делегация Султаната Оман резервирует за своим правительством право:

(
предпринимать любые действия и принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми и надлежащими для защиты и ограждения своих национальных интересов, в случае если какое-либо Государство – Член Международного союза электросвязи (МСЭ) не будет в полной мере соблюдать положения и резолюции Заключительных актов или выполнять их или если оговорки, сделанные любым Государством-Членом, каким бы то ни было образом поставят под угрозу службы электросвязи Султаната Оман;

(
применять пересмотренные положения Регламента радиосвязи, которые приняты на настоящей Конференции, в соответствии со своими обязательствами, предусмотренными в национальных положениях и правилах;

(
представить любые дополнительные оговорки, которое оно сочтет необходимыми, до и в момент ратификации им Заключительных актов настоящей Конференции.

Кроме того, делегация Омана на настоящей Конференции делает следующую оговорку:

(
Султанат Оман предпочитает не давать разрешения никаким спутниковым сетям, пересекающим его национальное воздушное пространство, которые могут затронуть существующие и планируемые службы.
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Оригинал:
французский

От имени Республики Руанда:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи 2007 года делегация Республики Руанда резервирует за своим правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов в соответствии с национальным законодательством и международными договорами, стороной которых является Руанда, в случае если какое-либо Государство – Член МСЭ не будет соблюдать каким бы то ни было образом положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (МСЭ), или если оговорки, представленные другими странами, затронут ее интересы.
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Оригинал:
английский

От имени Государства Катар:

Делегация Государства Катар на Всемирной конференции радиосвязи (ВКР-07) резервирует за правительством Государства Катар право предпринимать любые действия, которые оно сочтет необходимыми для защиты интересов Государства Катар, в случае если какое-либо Государство-Член не будет каким бы то ни было образом соблюдать положения, резолюции и рекомендации, содержащиеся в Заключительных актах настоящей Конференции, или в случае если какие-либо оговорки, сделанные другими странами, поставят под угрозу выполнение или действие содержащихся в них положений.
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Оригинал:
китайский

От имени Китайской Народной Республики:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Китайской Народной Республики заявляет:

Делегация Китая резервирует за своим правительством право предпринимать любые меры и действия, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если другие Государства – Члены Международного союза электросвязи каким бы то ни было образом не будут соблюдать или выполнять положения Заключительных актов или Регламента радиосвязи либо если оговорки или заявления, сделанные другими Государствами-Членами, поставят под угрозу законное использование правительством Китая ресурсов спектра радиочастот и спутниковой орбиты, а также безопасность его служб радиосвязи или надлежащую работу его служб электросвязи или полное осуществление его суверенных прав. Кроме того, она также резервирует за своим правительством право делать любые дополнительные оговорки, которые оно сочтет необходимыми, до даты и во время ратификации настоящих Заключительных актов.
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Оригинал:
арабский
От имени Сирийской Арабской Республики:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Сирийской Арабской Республики, при депонировании документа об утверждении указанных документов, резервирует за своим правительством следующие права:

1
подтверждать все письменные и устные заявления, представленные его делегацией отдельно или совместно с другими делегациями арабских государств, присутствовавшими на Конференции, и его право делать любые другие дополнительные оговорки при ратификации;

2
принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в частности своего суверенного права защищать свои станции беспроводной связи, расположенные на своей территории, от вредных помех;

3
подписание настоящих Заключительных актов считается действительным только в отношении Государств – Членов Международного союза электросвязи, которые признает Сирийская Арабская Республика.
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Оригинал:
английский

От имени Государства Израиль:

Правительство Государства Израиль настоящим не признает следующее решение, содержащееся в Заключительных актах Всемирной конференции радиосвязи Международного союза электросвязи (Женева, 2007 г.), касающееся добавления предложения "Такое распределение действует до 16 июня 2015 года" в п. 5.316 Регламента радиосвязи, а также касающееся возможной ситуации, связанной с п. 5.316В, при которой станции работают в соответствии с условиями п. 5.316, и имеет право требовать защиты в соответствии с этим примечанием, однако согласно некоторым утверждениям (которые Израиль не принимает) после 16 июня 2015 года к ним может успешно применяться процедура, предусмотренная Соглашением GE06.
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Оригинал:
английский

От имени Республики Судан:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Республики Судан резервирует за своим правительством право предпринимать любые действия и меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих национальных интересов, в случае если какой-либо Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (МСЭ), Регламента радиосвязи и Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) или если оговорка, сделанная каким-либо Государством-Членом, каким бы то ни было образом поставит под угрозу работу служб электросвязи Республики Судан.
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Оригинал:
английский

От имени Мальты:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Мальты резервирует за своим правительством право предпринимать такие действия, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какой-либо Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать или выполнять положения Заключительных актов, принятых данной Конференцией, или если оговорки других стран поставят под угрозу надлежащую работу ее служб электросвязи.
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Оригинал:
английский

От имени Объединенных Арабских Эмиратов:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Объединенных Арабских Эмиратов официально заявляет, что:

1
Делегация Объединенных Арабских Эмиратов резервирует за своим правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если они будут затронуты решениями, принятыми на настоящей Конференции, или несоблюдением каким бы то ни было образом со стороны любой другой страны или администрации положений поправочных документов к Уставу и Конвенции Международного союза электросвязи, либо их приложений или протоколов и регламентов, либо Заключительных актов настоящей Конференции, или если оговорки, заявления или дополнительные оговорки и заявления, сделанные другими странами или администрациями, поставят под угрозу надлежащую и эффективную работу их служб электросвязи либо нарушат осуществление в полном объеме суверенных прав Объединенных Арабских Эмиратов.

2
Делегация Объединенных Арабских Эмиратов резервирует за своим правительством право делать дополнительные оговорки при ратификации Заключительных актов настоящей Конференции.
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Оригинал:
английский

От имени Республики Корея:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Республики Корея резервирует за своим правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какое-либо другое Государство – Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать условия, указанные в Заключительных актах, или если оговорки, сделанные другими странами, будут наносить ущерб эффективной работе ее служб электросвязи. 
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Оригинал:
английский

От имени Республики Намибии:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (ВКР-07), касающихся распределения частот в некоторых частях спектра, делегация Республики Намибии заявляет о намерении ее администрации соблюдать положения Заключительных актов Конференции без ущерба для суверенного права Республики Намибии принимать любые меры, которые правительство сочтет необходимыми для защиты своих служб радиовещания, электросвязи и других служб в случае вредных помех, причиняемых указанным службам каким-либо Членом, не соблюдающим положения Регламента радиосвязи, пересмотренного настоящей Конференцией, в частности касающиеся новых распределений, сделанных настоящей Конференцией на условии непричинения вредных помех существующим службам.
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Оригинал:
английский

От имени Республики Черногории:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Республики Черногории заявляет, что она резервирует за своим правительством право:

1
предпринимать любые действия и любые защитные меры, которые оно сочтет необходимыми, в случае если последствия оговорок любых Государств-Членов будут подвергать опасности службы радиосвязи Черногории или затрагивать ее суверенитет при соблюдении положений настоящих Заключительных актов, приложений к ним или Регламента радиосвязи;

2
делать заявления и оговорки в отношении Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) при депонировании соответствующих документов о ратификации в Международном союзе электросвязи. 
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Оригинал:
испанский

От имени Кубы:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Кубы резервирует за своим правительством право предпринимать такие действия, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если другие Государства-Члены:

(
не будут соблюдать положения настоящих Заключительных актов;

(
будут использовать свои службы радиосвязи в целях, которые противоречат целям, изложенным в Преамбуле к Уставу Международного союза электросвязи;

(
не будут выполнять свои международные обязательства в области радиосвязи или не будут соблюдать положения Регламента радиосвязи и, в частности, принцип, содержащийся в п. 0.4 Преамбулы к нему, а также если они будут использовать радиовещательные станции на борту воздушных судов для передачи только в сторону территории Кубы без ее согласия, что настоящая Конференция определила как практику, противоречащую Регламенту радиосвязи. 

Делегация Кубы включает посредством ссылки заявления и оговорки, сделанные от имени Кубы на предыдущих всемирных конференциях радиосвязи, и, в частности, Заявление 80, сделанное на Полномочной конференции (Анталия, 2006 г.).

Делегация Кубы резервирует за своим правительством право делать любые дополнительные заявления или оговорки, которые оно сочтет необходимыми, до ратификации им настоящих Заключительных актов.
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Оригинал:
французский

От имени Королевства Марокко:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Королевства Марокко резервирует за своим правительством право предпринимать любые действия и меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какое-либо 
Государство – Член Международного союза электросвязи (МСЭ) не будет уважать или соблюдать в полной мере положения и резолюции Заключительных актов или если оговорки, сделанные каким-либо Государством-Членом, каким бы то ни было образом поставят под угрозу надлежащую работу служб электросвязи Королевства Марокко.
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Оригинал:
английский

От имени Папуа-Новой Гвинеи:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Папуа-Новой Гвинеи от имени правительства Папуа-Новой Гвинеи в свете заявлений и оговорок, депонированных другими Государствами – Членами МСЭ, обязана зарезервировать за своим правительством право предпринимать такие действия, которые оно сочтет необходимыми для защиты и охраны своих национальных интересов, в случае если какое-либо Государство – Член МСЭ не будет соблюдать положения Заключительных актов, принятых настоящей Конференцией, и тем самым причинит вредные или неприемлемые помехи системам и службам радиосвязи и/или электросвязи, находящимся под юрисдикцией правительства Папуа-Новой Гвинеи, или если оговорки или действия таких Государств-Членов поставят под угрозу надлежащую работу этих служб.
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Оригинал:
испанский

От имени Республики Колумбии:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Республики Колумбии:

1
заявляет, что она резервирует за своим правительством право: 

а)
принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми, в соответствии со своим внутренним законодательством и нормами международного права для защиты своих национальных интересов, в случае если другие Члены не будут соблюдать положения Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) или если оговорки, сделанные представителями других государств, поставят под угрозу работу служб электросвязи Республики Колумбии или ее суверенные права в полном объеме;

b)
представлять оговорки, в соответствии с Венской конвенцией о праве международных договоров 1969 года, в отношении Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) в любое подходящее для него время между датой подписания и датой возможной ратификации международных документов, составляющих эти Заключительные акты;

2
вновь подтверждает, по существу, оговорки № 40 и № 79, сделанные на Всемирной административной радиоконференции (Женева, 1979 г.), и оговорку № 41, представленную на Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2003 г.), особенно в отношении новых положений, включенных в документы Заключительных актов;

3
заявляет, что Республика Колумбия считает себя связанной документом, содержащимся в Заключительных актах, только в той мере, в какой она явно и надлежащим образом соглашается быть связанной этим международным документом, а также при условии выполнения соответствующих конституционных процедур; 

4
заявляет, что в соответствии со своими конституционными положениями ее правительство не может временно ввести в действие международные документы, составляющие Заключительные акты Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.).
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Оригинал:
французский

От имени Франции:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Франции резервирует за своим правительством право делать дополнительные заявления или оговорки при депонировании им документов о ратификации настоящего пересмотренного варианта Регламента радиосвязи.

В более общем смысле, делегация Франции резервирует за своим правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какое-либо Государство – Член Союза не будет соблюдать положения Заключительных актов или выполнять их или если оговорки, сделанные другими странами, поставят под угрозу бесперебойную работу ее служб электросвязи.
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Оригинал:
английский

От имени Соединенных Штатов Америки:

1
Соединенные Штаты Америки ссылаются на раздел 16(2) Статьи 32 Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.) с поправками, внесенными на Полномочной конференции (Киото, 1994 г.), и отмечают, что при рассмотрении Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) Соединенные Штаты Америки могут счесть необходимым сделать дополнительные заявления или оговорки. Вследствие этого Соединенные Штаты Америки оставляют за собой право делать дополнительные заявления или оговорки при депонировании своего документа о ратификации настоящего пересмотренного варианта Регламента радиосвязи.

2
Не следует считать, что Соединенные Штаты согласны быть связанными поправками к Регламенту радиосвязи, принятыми на настоящей Конференции, без подачи Соединенными Штатами Америки уведомления Международному союзу электросвязи о своем согласии быть связанными такими поправками.

3
Соединенные Штаты Америки вновь подтверждают и включают посредством ссылки все заявления и оговорки, сделанные на предыдущих всемирных административных радиоконференциях и всемирных конференциях радиосвязи.
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Оригинал:
английский

От имени Соединенных Штатов Америки и Канады:

Соединенные Штаты Америки и Канада заявляют, что при применении Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) в части использования полосы 450–470 МГц они намерены использовать полосу 450–470 МГц для применений, в зависимости от случая, подвижной службы и фиксированной службы, включая сети обеспечения общественной безопасности, что будет исключать использование этой полосы для наземного сегмента Международной подвижной связи (IMT).
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Оригинал:
английский

От имени Соединенных Штатов Америки и Канады:

Соединенные Штаты Америки и Канада ссылаются на примечание 5.394 Статьи 5 Регламента радиосвязи, касающееся использования полосы 2300–2390 МГц в Соединенных Штатах и полосы 2300–2400 МГц в Канаде, и заявляют, что при применении Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) в этих полосах воздушная подвижная служба для телеметрии имеет приоритет перед другими видами использования этой полосы подвижными службами. Кроме того, в соответствии с дополнительными распределениями в полосе 2310(2360 МГц, указанными в примечании 5.393 Статьи 5 Регламента радиосвязи, Соединенные Штаты Америки и Канада заявляют, что при применении Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) в полосе 2310–2360 МГц они намерены использовать части этой полосы для радиовещательной спутниковой службы (звуковой) и дополнительной наземной звуковой радиовещательной службы, что может исключать использование наземного сегмента Международной подвижной связи (IMT).
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Оригинал:
английский

От имени Королевства Лесото:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Королевства Лесото заявляет, что ее администрация будет соблюдать положения Заключительных актов без ущерба для своего суверенного права принимать любые меры, которые правительство Лесото сочтет необходимыми для защиты своих служб электросвязи в случае вредных помех, причиняемых указанным службам каким бы то ни было Членом Союза, не соблюдающим положения Регламента радиосвязи, пересмотренные и принятые на настоящей Конференции.

Делегация Королевства Лесото далее заявляет, что она резервирует за своим правительством право выступать с любыми заявлениями или оговорками при депонировании документов о ратификации Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.).
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Оригинал:
английский

От имени Федеративной Республики Германии, Государства-города Ватикан, Республики Хорватии, Люксембурга, Мальты, Республики Черногории, Королевства Нидерландов, Португалии, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии и Турции:

Делегации упомянутых выше стран сожалеют, что данной Конференции не удалось согласовать ни одного распределения дополнительного спектра для высокочастотного радиовещания, чтобы помочь решить вопрос отмечаемой долгое время недостаточности спектра в диапазоне 4–10 МГц, о чем упоминается в 
Резолюции 544 (ВКР-03). 

Настоящая Конференция являлась истинной возможностью удовлетворить эту потребность на основе всеобъемлющих исследований МСЭ-R и прагматичных сбалансированных предложений, в которых учитывались все заинтересованные радиослужбы. 

Администрации этих стран оставляют за собой право принимать в соответствии с Регламентом радиосвязи такие меры, которые могут оказаться необходимыми для удовлетворения потребностей своих служб высокочастотного радиовещания. 
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Оригинал:
французский

От имени Буркина-Фасо:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Буркина-Фасо резервирует за своим правительством право принимать любые меры, необходимые для обеспечения на своей территории эффективного и результативного использования радиочастотного спектра, в случае если какой-либо Член не будет каким бы то ни было образом соблюдать соответствующие положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи. 
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Оригинал:
английский

От имени Республики Албании, Федеративной Республики Германии, Австрии, Республики Болгарии, Республики Кипр, Республики Хорватии, Дании, Испании, Эстонской Республики, Финляндии, Франции, Грузии, Греции, Венгерской Республики, Ирландии, Исландии, Княжества Лихтенштейн, Литовской Республики, Люксембурга, Мальты, Республики Молдова, Республики Черногории, Норвегии, Королевства Нидерландов, Республики Польша, Португалии, Словацкой Республики, Чешской Республики, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Республики Сербии, Республики Словении, Швеции и  Швейцарской Конфедерации:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегации вышеупомянутых стран официально заявляют, что они оставляют в силе заявления и оговорки, сделанные их странами при подписании Заключительных актов предыдущих конференций Союза по разработке договоров, как если бы эти заявления были полностью повторены на настоящей Всемирной конференции радиосвязи.
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Оригинал:
испанский

От имени Чили:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Чили резервирует за своим правительством право:

принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты и охраны своих интересов и, в частности, для защиты своих сетей, систем и служб электросвязи как существующих, так и планируемых, в случае если какое-либо Государство – Член Союза каким бы то ни было образом не будет применять положения или не будет обеспечивать применение положений, содержащихся в этих Актах, включая решения, рекомендации, резолюции и приложения, являющиеся их неотъемлемой частью, или положения, содержащиеся в Уставе или Конвенции Международного союза электросвязи, либо если вследствие каких-либо заявлений или оговорок, сделанных каким-либо Государством – Членом Союза, будет поставлена под угрозу надлежащая работа его сетей, систем или служб электросвязи.
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Оригинал:
французский

От имени Республики Бенин:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Республики Бенин заявляет:

1
что она резервирует за своим правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты интересов Бенина и защиты своих установок служб электросвязи, в случае если какое-либо другое Государство – Член Союза не будет соблюдать положения Заключительных актов или положения Конвенции и Устава;

2
что ее правительство не несет ответственности за последствия несоблюдения Государствами-Членами положений основных документов Союза.
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Оригинал:
арабский

От имени Королевства Саудовская Аравия, Королевства Бахрейн, Объединенных Арабских Эмиратов, Республики Ирак, Государства Кувейт, Ливана, Сирийской Арабской Республики и Республики Судан:

Делегации вышепоименованных стран на Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) заявляют, что подписание и возможная ратификация их соответствующими правительствами Заключительных актов настоящей Конференции не должны быть действительны в отношении Члена Союза, фигурирующего под названием "Израиль", и никоим образом не означают его признания этими правительствами.

Дополнительные заявления и оговорки
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Оригинал:
английский

От имени Государства Израиль:

1
Заявления №№ 16, 63 и 85, сделанные определенными Государствами-Членами в отношении Заключительных актов, противоречат принципам и целям Международного союза электросвязи и, следовательно, не имеют никакой юридической силы.

2
Правительство Государства Израиль выражает желание внести в протокол, что оно отклоняет эти вышеупомянутые заявления, которые политизируют и подрывают принципы работы МСЭ.

3
Если любое из Государств-Членов, сделавших вышеуказанное заявление, будет действовать в отношении Израиля способом, который нарушает права Израиля как Государства – Члена МСЭ или нарушает обязательства такого Государства-Члена по отношению к Израилю как таковому, Государство Израиль оставляет за собой право действовать в отношении такого Государства-Члена аналогичным образом.
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Оригинал:
английский

От имени Канады:

Приняв к сведению заявления и оговорки, содержащиеся в Документе 427 Всемирной конференции радиосвязи Международного союза электросвязи (Женева, 2007 г.), делегация Канады далее резервирует от имени своего правительства право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если другие Государства-Члены не будут соблюдать положения Регламента радиосвязи, в частности те, которые касаются использования радиочастот и любых соответствующих орбит, включая геостационарную спутниковую орбиту.
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Оригинал:
французский

От имени Республики Джибути:

Приняв во внимание заявления, приведенные в Документе 427 Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.), делегация Республики Джибути:

a)
резервирует за своей администрацией право принимать меры, которые она сочтет необходимыми, в соответствии с национальным законодательством и международным правом для защиты своих интересов в случае, если какой-либо Член Союза не будет соблюдать положения Заключительных актов или если сделанные оговорки могут поставить под угрозу работу служб электросвязи на ее территории;

b)
кроме того, оставляет за собой право вносить изменения в предыдущие оговорки и заявления и представлять дополнительные оговорки и заявления при депонировании в Международном союзе электросвязи уведомления о своем согласии быть связанной пересмотренными положениями Регламента радиосвязи, принятыми Всемирной конференцией радиосвязи (Женева, 2007 г.).
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Оригинал:
английский

От имени Республики Хорватии:

Рассмотрев заявления и оговорки, сделанные Государствами-Членами и содержащиеся в Документе 427, делегация Республики Хорватии от имени своего правительства делает следующее дополнительное заявление:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Республики Хорватии резервирует за своим правительством право принимать такие меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какой-либо Член Союза не будет соблюдать положения Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) или если оговорки, представленные другими странами, поставят под угрозу надлежащую работу ее служб электронной связи.

Делегация Республики Хорватии далее заявляет, что Республика Хорватия как страна-кандидат на членство в Европейском союзе в будущем будет применять пересмотренный вариант Регламента радиосвязи, принятый на настоящей Конференции, но что с даты ее вступления в Европейское сообщество применение этих актов будет производиться в соответствии с ее обязательствами по Договору ЕС.
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Оригинал:
английский

От имени Арабской Республики Египет:

Рассмотрев заявления, сделанные Государствами-Членами и содержащиеся в Документе 427, делегация Египта от имени своего правительства делает следующее дополнительное заявление: 

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (ВКР-07) делегация Египта резервирует за своим правительством следующие права:

1
предпринимать любые действия и принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какое-либо Государство – Член Международного союза электросвязи (МСЭ) не будет в полной мере выполнять положения и резолюции Заключительных актов Конференции или соблюдать их или если оговорки, сделанные каким-либо Государством-Членом каким бы то ни было образом поставят под угрозу функционирование служб электросвязи Египта.

2
делать дополнительные оговорки при ратификации Заключительных актов настоящей Конференции.
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Оригинал:
французский

От имени Республики Нигер:

Приняв к сведению заявления, содержащиеся в Документе 427, делегация Республики Нигер от имени своего правительства заявляет, что оно оставляет за собой право:

–
представлять, в соответствии с Венской конвенцией о праве международных договоров 1969 года, оговорки в отношении Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) в любой момент, когда оно сочтет это целесообразным, между датой подписания и датой возможной ратификации международных документов, составляющих вышеупомянутые Заключительные акты.
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Оригинал:
английский

От имени Федеративной Республики Германии, Австралии, Республики Болгарии, Республики Кипр, Республики Хорватии, Дании, Соединенных Штатов Америки, Франции, Греции, Республики Венгрии, Ирландии, Японии, Латвийской Республики, Княжества Лихтенштейн, Литовской Республики, Люксембурга, Мальты, Республики Маршалловы Острова, Норвегии, Новой Зеландии, Королевства Нидерландов, Республики Польша, Португалии, Словацкой Республики, Чешской Республики, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Республики Словении, Швеции, Швейцарской Конфедерации, Турции, Украины:

Делегации вышепоименованных государств, обращаясь к заявлению, сделанному Республикой Колумбией (№ 74), – в той мере, в какой это и любые аналогичные заявления касаются Боготской декларации экваториальных стран от 3 декабря 1976 года и претензий этих стран на осуществление суверенных прав в отношении сегментов геостационарной спутниковой орбиты, а также любых связанных с этим претензий, – считают, что данные претензии не могут быть признаны настоящей Конференцией.

Вышепоименованные делегации желают также заявить, что ссылка в Статье 44 Устава на "географическое положение некоторых стран" не подразумевает признания претензий на какие-либо преимущественные права в отношении геостационарной спутниковой орбиты.
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Оригинал:
английский

От имени Турции:

Делегация Республики Турции при подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (ВКР-07) и ознакомившись с заявлениями и оговорками, содержащимися в Документе 427, заявляет, что она резервирует за своим правительством право применять положения Заключительных актов только к тем Государствам-Членам, с которыми она имеет дипломатические отношения.
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Оригинал:
французский

От имени Республики Камерун:

При подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи, состоявшейся в Женеве 22 октября – 16 ноября 2007 года, делегация Республики Камерун, принимая к сведению заявления, содержащиеся в Документе 427 и сделанные другими присутствовавшими на Конференции администрациями, заявляет:

1
что она резервирует за своим правительством суверенное право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми и целесообразными для защиты своих интересов, в случае если какое-либо Государство ( Член Международного союза электросвязи (МСЭ) не будет соблюдать положения этих Заключительных актов;

2
что ее правительство не будет брать на себя ответственность за последствия оговорок, сделанных Государствами ( Членами МСЭ;

3
что ее правительство оставляет за собой право представлять любые дополнительные оговорки, которые оно сочтет необходимыми, до момента депонирования документов о ратификации.
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Оригинал:
английский

От имени Соединенных Штатов Америки:

1
Соединенные Штаты Америки ссылаются на заявления, сделанные рядом Государств-Членов, включая Заявления № 51 и № 39, в которых они оставляют за собой право принимать такие меры, которые они сочтут необходимыми для защиты своих интересов в отношении применения положений Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.) и любых поправок к ним. Соединенные Штаты Америки оставляют за собой право принимать в ответ на такие действия любые меры, которые они сочтут необходимыми для защиты интересов США.

2
Соединенные Штаты Америки, принимая к сведению Заявление 71, сделанное делегацией Кубы, напоминают о своем праве осуществлять вещание на Кубу на соответствующих частотах без глушения и иных вредных помех и резервируют свои права в отношении существующих и любых будущих помех, создаваемых Кубой радиовещанию США. Соединенные Штаты также включают посредством ссылки Дополнительное заявление № 104, содержащееся в Заключительных актах Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Анталия, 2006 г.), в отношении которого следует считать, что оно в полном объеме изложено в настоящем документе.
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Оригинал:
английский

От имени Республики Маршалловы Острова:

Рассмотрев заявления и оговорки, содержащиеся в Документе 427, делегация Соединенных Штатов Америки, действуя от имени правительства Республики Маршалловы Острова во исполнение Статьи 31 Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), с поправками, принятыми на Полномочной конференции (Киото, 1994 г.), заявляет, что она резервирует за правительством Республики Маршалловы Острова право представлять любые заявления и оговорки, необходимые для защиты интересов Маршалловых Островов, если заявления и оговорки, сделанные каким-либо Государством-Членом, поставят под угрозу надлежащую работу служб электросвязи Республики Маршалловы Острова. 

97

Оригинал:
английский

От имени Республики Филиппины:

Делегация Республики Филиппины, рассмотрев Документ 427 ВКР-07, заявляет, что она резервирует за своим правительством право предпринимать любые действия, которые оно сочтет необходимыми и целесообразными, согласующиеся с национальным законодательством, для защиты своих интересов, в случае если какой-либо Член или Члены Международного союза электросвязи каким бы то ни было образом не будут соблюдать Заключительные акты ВКР-07 и приложения к ним или же если оговорки, сделанные представителями других Государств-Членов, могут поставить под угрозу работу ее сетей и служб электросвязи, радиовещания и радиосвязи или нанести ущерб ее правам как суверенной страны.
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Оригинал:
английский

От имени Азербайджанской Республики:

Рассмотрев заявления, содержащиеся в Документе 427, при подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Азербайджанской Республики резервирует за своим правительством право:

(
принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какое-либо другое Государство ( Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать или будет нарушать положения, содержащиеся в Уставе и Конвенции Международного союза электросвязи, или положения, приведенные в резолюциях, решениях, рекомендациях, приложениях и протоколах, составляющих Заключительные акты Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.), или если оговорки, сделанные каким-либо Государством-Членом, будут наносить ущерб функционированию служб радиосвязи в Азербайджанской Республике;

(
принимать любые меры, которые оно сочтет целесообразными, для регулирования своей национальной электросвязи в соответствии с применяемыми на территории Азербайджана национальным законодательством и правилами. В этой связи будет считаться, что все радиопередатчики или оборудование радиосвязи, функционирующее на территории Азербайджанской Республики без предварительного согласия со стороны правительства Азербайджана, работают незаконно.
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Оригинал:
английский

От имени Латвийской Республики:

Рассмотрев заявления и оговорки, содержащиеся в Документе 427, делегация Латвийской Республики оставляет в силе заявления и оговорки, сделанные ею при подписании Заключительных актов предыдущих конференций Союза по разработке договоров, как если бы они были представлены в полном объеме на настоящей Всемирной конференции радиосвязи.
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Оригинал:
английский

От имени Королевства Камбоджа:

Рассмотрев заявления и оговорки, содержащиеся в Документе 427 Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.), делегация Камбоджи заявляет, что Королевское правительство Королевства Камбоджа оставляет за собой право предпринимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своего суверенитета и национальных интересов, если какое-либо регламентарное положение будет использоваться какой-либо страной против суверенного права Королевства Камбоджа регулировать планомерное развертывание и эксплуатацию своих национальных и международных сетей электросвязи и радиосвязи.

Делегация Камбоджи далее заявляет, что она резервирует за своим Королевским правительством право представлять любое заявление или оговорку в любой момент, если это необходимо. 
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Оригинал:
английский

От имени Исламской Республики Иран:

Во имя Аллаха, Всемилостивейшего и Милосердного.

В отношении заявления № 64 делегация Исламской Республики Иран на Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) заявляет, что подписание и возможная ратификация ее правительством Заключительных актов настоящей Конференции не должны быть действительными для Члена Союза под названием "Израиль" и никоим образом не означают его признания Исламской Республикой Иран.
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Оригинал:
английский

От имени Папуа-Новой Гвинеи:

Рассмотрев заявления и оговорки, содержащиеся в Документе 427 Конференции, делегация Папуа-Новой Гвинеи далее заявляет, что она резервирует за своим правительством право представлять любые дополнительные заявления или оговорки, какие оно может счесть необходимыми, до (включительно) момента депонирования им документов о ратификации Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.). 
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Оригинал:
французский

От имени Республики Бурунди:

Приняв к сведению заявления, содержащиеся в Документе 427 Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.), делегация Республики Бурунди заявляет, что ее администрация будет соблюдать положения Заключительных актов без ущерба для своего суверенного права принимать любые меры, которые правительство Бурунди сочтет необходимыми для защиты своих служб электросвязи в случае создания вредных помех вышеупомянутым службам каким-либо Членом Союза, который не будет соблюдать положения Регламента радиосвязи, пересмотренные и принятые настоящей Конференцией.

Кроме того, делегация Республики Бурунди заявляет, что она резервирует за своим правительством право представлять любые заявления или оговорки при депонировании своего документа о ратификации Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.).
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Оригинал:
английский

От имени Италии:

Рассмотрев текст заявлений, содержащихся в Документе 427, при подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Республики Италии заявляет, что она резервирует за своим правительством право:

1
предпринимать любые действия и любые защитные меры, которые оно сочтет необходимыми для соблюдения положений Заключительных актов Конференции, Приложений к ним или Регламента радиосвязи, в случае если последствия оговорок, сделанных любым Государством-Членом, подвергнут опасности службы радиосвязи Италии или затронут ее суверенитет;

2
представлять заявления или оговорки в отношении Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) при депонировании соответствующего документа о ратификации в Международном союзе электросвязи.
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Оригинал:
английский

От имени Таиланда:

Рассмотрев заявления и оговорки, содержащиеся в Документе 427, при подписании Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) делегация Королевства Таиланд резервирует за своим правительством право предпринимать любые действия и меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какое-либо Государство – Член Международного союза электросвязи (МСЭ) не будет в полной мере уважать положения и резолюции Заключительных актов или соблюдать их или если оговорки какого-либо Государства-Члена каким-либо образом поставят под угрозу функционирование службы электросвязи Королевства Таиланд. 
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Оригинал:
французский

От имени Алжирской Народной Демократической Республики:

Приняв к сведению заявления, содержащиеся в Документе 427 Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.), делегация Алжирской Народной Демократической Республики на ВКР-07 настоящим заявляет, от имени своего правительства и в силу полномочий, которыми она наделена, 

что она резервирует за своим правительством право:

1
принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих национальных интересов, в случае если их затронут решения, принятые на настоящей Конференции, или если другие страны или администрации каким бы то ни было образом не будут соблюдать положения поправочных документов к Уставу и Конвенции МСЭ или приложений, протоколов или регламентов, прилагаемых к ним, или Заключительных актов настоящей Конференции, либо в случае если какие-либо оговорки, заявления или дополнительные оговорки и заявления, сделанные другими странами или администрациями, нарушат надлежащую работу ее служб электросвязи или поставят под угрозу полномасштабное осуществление суверенных прав Алжирской Народной Демократической Республики;

2
не брать на себя ответственность в отношении последствий любых оговорок, сделанных другими Членами Союза;

3
представлять любые дополнительные заявления или оговорки в отношении Заключительных актов Всемирной конференции радиосвязи (Женева, 2007 г.) при депонировании соответствующих документов о ратификации в Международном союзе электросвязи.




























�	Примечание Генерального секретаря. – Тексты заявлений, содержащихся в Заключительном протоколе, приведены в хронологическом порядке их поступления.





